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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De btw-tarieven zijn in België divers en variëren van 

6%, 12% tot 21% voor wat betreft voor goederen en 

diensten. 

Fitnesscentra die worden uitgebaat met winstoogmerk 

zijn niet vrijgesteld van btw. 

Conform XXVIII van tabel A van het koninklijk besluit 

nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven over 

de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 

en de diensten bij die tarieven bedraagt het tarief 6% 

voor wat betreft de toekenning van het recht op toegang 

tot inrichtingen voor onder meer sport. 

De fi tnesscentra die evenwel aan de gebruikers van 

hun toestellen wat meer duiding geven en/of individuele 

of groepsbegeleiding aanbieden dienen meestal 21% 

btw aan te rekenen. 

Vele fi tnesscentra zijn voor het bepalen van het btw-

tarief afhankelijk van de interpretatie van de lokale btw-

inspecteur en hun onderhandelingscapaciteiten.

Sommige fi tnesscentra voelen zich genoodzaakt om 

enkel fi tness zonder begeleiding te propageren en de 

begeleiding enkel aan te bieden via tussenkomst van 

zelfstandigen. 

De vermelding in reclamedrukwerk van bekwame 

begeleiding is soms al voldoende om het tarief van 6% 

niet toe te passen. 

Nochtans is het niet aangewezen om fi tnesstoestel-

len te gebruiken zonder begeleiding. Dit leidt al snel 

tot verkeerd gebruik met alle mogelijke fysieke letsels 

vandien. 

Gecontroleerde lichaamsbeweging resulteert evenwel 

in positieve gezondheidseconomische gevolgen.

Een steeds groter aantal studies bevestigt de gunstige 

effecten van lichaamsbeweging op het vermijden van 

hartziekten, hersentrombose, diabetes, enzovoort. 

Met het goedkoper maken van fi tness zonder bege-

leiding en het duurder maken met begeleiding, verdwijnt 

echter het positieve effect van fi tness.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En Belgique, divers taux de TVA s’appliquent aux 

biens et aux services et s’élèvent à 6, 12 ou 21%.

Les centres de fi tness qui sont exploités dans un but 

lucratif ne sont pas exonérés de la TVA.

Conformément à la rubrique XXVIII du tableau A de 

l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fi xant les taux de 

la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition 

des biens et des services selon ces taux, le taux qui 

s’applique à l’octroi du droit d’accéder à des installations 

sportives, notamment, s’élève à 6%. 

Cependant, les centres de fi tness qui fournissent 

des indications quant à l’utilisation des engins ou qui 

proposent un accompagnement individuel ou collectif 

à leurs membres sont généralement tenus de facturer 

21% de TVA. 

Bon nombre de centres de fi tness sont tributaires, 

pour la fi xation du taux de TVA, de l’interprétation de 

l’inspecteur local de la TVA et de leurs capacités de 

négociation. 

Certains d’entre eux se voient contraints de promou-

voir uniquement un fi tness sans accompagnement et de 

proposer seulement un accompagnement par l’intermé-

diaire d’accompagnateurs indépendants. 

Le simple fait de mentionner un accompagnement 

professionnel dans des imprimés publicitaires suffit 

parfois à empêcher l’application du taux de 6%. 

Il est pourtant contre-indiqué d’utiliser des engins 

de fi tness sans accompagnement. Un manque d’infor-

mations peut facilement donner lieu à une mauvaise 

utilisation, avec toutes les lésions physiques possibles 

qui en découlent. 

En revanche, pratiquer des exercices physiques sous 

contrôle est bénéfi que au regard de l’économie de la 

santé. 

De plus en plus d’études confi rment les effets positifs 

d’une pratique sportive pour éviter les maladies cardia-

ques, les thromboses cérébrales, les diabètes, etc. 

Mais en démocratisant l’accès au fi tness sans accom-

pagnement et en renchérissant le fi tness avec accompa-

gnement, on annihile les effets positifs du fi tness. 
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Indien er geen begeleiding voorhanden is, worden niet 

alleen de toestellen verkeerd gebruikt, maar verhoogt 

ook de drop-out. 

Een gerichte begeleiding verhoogt de efficiëntie van 

het gebruik van de toestellen, bevordert de gezondheid 

en de algehele fi theid, wat zich uit in mindere uitgaven 

voor medische kosten. 

Enkel een verlaagd btw-tarief toekennen aan fi tness-

centra zonder begeleiding is een totaal verkeerd signaal 

en werkt contraproductief. 

Ulla WERBROUCK (LDD)

En l’absence d’accompagnement, on constate que les 

engins sont mal utilisés et on assiste à une augmentation 

des abandons. 

Par contre, un accompagnement ciblé optimalise 

l’utilisation des engins, améliore la santé et la condition 

physique générale, ce qui réduit les dépenses en matière 

de soins de santé. 

Octroyer uniquement un taux de TVA réduit aux cen-

tres de fi tness sans accompagnement donne un mauvais 

signal et est contre-productif. 
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op het feit dat fi tnesscentra die geen begelei-

ding aanbieden aan hun klanten ressorteren onder een 

lager btw-tarief van 6%;

B. gelet op het feit dat fi tnesscentra die wel begelei-

ding aanbieden aan hun klanten ressorteren onder een 

btw-tarief van 21%;

C. gelet op het feit dat de klanten bij gebrek aan be-

geleiding een verhoogd risico lopen op een fysiek letsel 

als gevolg van foutief gebruik van de toestellen;

D. gelet op het feit dat door vakmensen begeleide 

fi tness een positieve impact heeft op de algehele ge-

zondheid en fi theid van de gebruikers;

E. gelet op het feit dat een verlaagd btw-tarief van 

6% op begeleide fi tnessbeoefening de geneeskundige 

uitgaven zal doen dalen. 

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. XXVIII van tabel A van het KB nr. 20 van 20 juli 1970 

tot vaststelling van de tarieven over de toegevoegde 

waarde en tot indeling van de goederen en de diensten 

bij die tarieven aan te vullen met de woorden: 

«– De toegang tot fi tnesscentra, het gebruik van de 

accommodatie en/of de fi tnessapparatuur in het fi tness-

centrum en dit al of niet onder begeleiding.».

4 december 2008

Ulla Werbrouck (LDD)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu l’assujettissement à un taux de TVA réduit de 

6% des centres de fi tness qui ne proposent pas d’ac-

compagnement à leurs clients;

B. vu l’assujettissement à un taux de TVA de 21% des 

centres de fi tness qui proposent un accompagnement 

à leurs clients;

C. vu le risque accru de lésions physiques couru par 

les clients en l’absence d’accompagnement, par suite 

de l’utilisation incorrecte des engins;

D. vu l’infl uence positive de la pratique du fi tness 

encadré par des professionnels sur la santé et la forme 

en général des utilisateurs;

E. vu la diminution des dépenses de soins de santé qui 

résultera de la réduction à 6% du taux de TVA applicable 

à l’exercice encadré du fi tness;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de compléter la rubrique XXVIII du tableau A de 

l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970, fi xant les taux de la 

taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 

biens et des services selon ces taux, par les mots:

«– L’accès aux centres de fi tness, l’utilisation des 

installations et/ou des engins de fi tness dans le centre 

de fi tness, et ce, avec ou sans accompagnement.».

4 décembre 2008
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